
 ohjcyv ra vgrp xhrx rphyup uvbehu vnhrmn sruv ;xuhu
 /// ohktgnahv shn hrmn aht(t-yk) - lhekt wv og vhv, ohn,

    d,usutu 'itmv ,t ,ugrk ohycav ,fhkv ,usut rpuxn i,arp ahrc vb
'wct suchfw ,umnc ;xuh vuymb itf 'onukac ,trk ,fkk ;xuhk cegh ,aec
vhva ;t kg 'uhct iumr ohhek tuv inuznu ifun ',ubucaj oua vaug ubht ;xuhu
ughsuna kthrcdc adupu ufrsc tuv khj,n vbvu 'u,ut ohtbua uhjt hf gsuh

 /u,hnvk ,u,s hkfb ohaecnu vujtv in inmg ughxv uhjta
tuv ,utu 'ukhmvk ohnav in jkab kthrcd hf ihcvk ;xuh ka u,kufhc vhv zt     
kthrcd hrcs hf uk rnthu uhct kt ruzjh ot vbgy kf uhkg vhv, tka ohnav in
lu,n ufrsc lhanvu 'iucaj oua vag tk vagnk lt 'ufrsc lhanvk usgc ucfg
uhjt hbpk utuccu 'tuak vhv tk uaaj hf jfuv iftu /utruc iumr ohhek ,unhn,
shc rnujf vhv ukhtf vrujx ung uagu 't,eng trhck tnr trdhtn uvushruv
uvre rat kfc ibuc,nvu 'yuap scgf vagbu vgrp xhrxk rfnb rat sg 'rmuhv

?vrfa hvuzu vru, hvuz hfu vn,hu onu,ah
ka ujur rcab tk ihhsg hf 'lanvc rpuxnvn uthkph htsu ohnnu,anv ukt   
kdruva usunhk ,t aehc cuau 'unu,c u,fhkv ,njn uk v,kg lht u,utrc ;xuh
vshngv rat oumg iuhxb uhbpk tcaf od ,"hav hfrs ,t czg tku 'uhct ,hcc uc
vrurt v,uta lht k"zj harsnc rtucn rat hpf 'hgcy h,kc ygnf vhv uc
vshmk cmhh,v iyav odu 'tuabn ohaev ohrcsc unuhc ouh hshn uc vkkg,v
uk vjhfuv lfk ;xubcu 'vf ihc shxpv rcf tcv okugk uekj ,t hf uhbpk jhfuvu
uhct ,uns ,t rhxv tk ,tz kfc 'vagnv vzn ohmurn ohnav in od hf vrurtv

 

 usdc czghu hng vcfa rntk usdcc uvap,,u
 /// vmujv tmhu xbhu vshc(ch-yk);xuh ka iuhxbv - 

    tt,htu /iuhxbc kg sngu 'rphyup ,at og kusd iuhxb uk vhv ehsmv ;xuh :h"ar
tk vn hbpn :uk ohrnut hbgk 'ihsk ihtc garu rhagu hbg :ibcr ub," :(:vk tnuh) wndc
r,uh ,hhv hbg oukf :uk ohrnut h,ubuznc suryu h,hhv hbg :rnut ot ?vru,c ,exg
hrmhc suryu h,hhv vtb :rnt ot ?vru,c ,exg tk vn hbpn :uk ohrnut gar ///kkvn
ouhu ouh kfc :ehsmv ;xuh kg uhkg urnt ?;xuhn ,hhv vtb oukf :uk ohrnut 'h,hhv
',hcrg uk vack tk ,hrja uk vacka ohsdc 'ohrcsc u,ksan rphyup ,at v,hv
/utk :vk rnt !hk gnav :uk vrnt /,hrja uk vack tk ,hcrg uk vacka ohsdc
,ppuf hbhrv /ohruxt rh,n wv :vk rnt /ihruxtv ,hcc l,acuj hbhrv :uk vrnt
hrff ;kt uk vb,b /ohrug jep wv 'lhbhg ,t tnxn hbhrv 'ohpupf ;ez wv 'l,nue
'vkmt cfak /vhkt gunak vmr tku vng ,uhvk vkmt cfak vhkt gunak ;xf
ic rzgkt hcr 'ohhbgv ,t chhjn kkv 'tmnb /tcv okugk 'vng ,uhvk 'vzv okugc
kg oharpnv usng rcfu /f"g '"ohgarv ,t chhjn ;xuh 'ohrhagv ,t chhjn ouxrj
'ehsmv ;xuh ka vdhrsnc vhvha sjtu sjt kf ugc,h ohnaca if,hv 'wndv hrcs

,gs kg urgm urhcgv tku 'uhct hbpk ohhumr uhagn uhvh ot ibuc,vu 'uhbpkn
,garn v,utu upuxc ohrcsv ukdkd,b 'iuhxbv ;udn urgmc hs tk otu /utruc
vehzjv thva vrntc ',gsv kg kkf kce,n ubht rat ruphx vckn v,sc
vshnv kg r,h v,ut urej tk if hp kg ;tu 'v,ut xbt tuva vgac uc usdcc
uh,uba cyhnn ohba rag ohba vkcn vhv oau 'rvuxv ,hcc u,ut vujhbvu
kfu wcuy vagu grn ruxw ohhea kg ughdv kfv /kuug oua vagha hkcn

 /vff wv vag vn kg ucrec uck vnvh ibuc,nv
hf jfuuh ,utcv ,uharpc vdvhaf hf 'ctus uck vhvh vcurn inzk tk lt     
sjt yrp rxj vhv ukhtu 'vfuknv xf kg u,ukgvk ,uchx ot hf uhv tk vz kf

 /vcuyk er vhv kfva tmnbu 'lfk ghdvk u,kufhc vhv tk ubudh ,txn
ost iht hf itfn ehxvk ubhkgu oumg euzhjf anak ohfhrm ohrcsv ukt   
ot hf ',ush,gv rjt ruejk vftknv uhkg tku 'tk vnu urucg cuy uvn gsuh
'tuak uhv tk uh,uaaja jfuuh ot ;tu 'ignanf vru,v hypan ,t ohhek
lhtv vtur ubht ,gf ot od 'u,cuyk hvuz htsuca vbuntc ezj,vk uhkg kyun
tk if od unmgc ;xuh tukv /,"hav ,gua,k vpmhu ezj,h lt 'eu,n zgn tmh
vghdv tka sug kfu 'vff wv vag vn kg ohrmnc vvaa ohba d"hv lan gsh
u,gs kg ,ukgvk u,kufhc vhv tk tuck vrunt u,guah v,hv vca vgav
jycu vnka vbuntc ihntv lt 'u,ukg,vk ,uchxf uh,ueumn uanah lhtv
hratw (v 'n ohkv,) cu,fv kg k"z uarsanfu 'u,cuyk vag kfva utrucc
u,guah jhnmv ohcurn uhfrsa ,"havu 'w;xuh vz 'ujycn wv oa rat rcdv
trhcn u,ut ohkgn lfn vtmu,fu 'ohrmn lkn ka oukjv h"g htkp iputc
hf uhv tk uatr kg urcga ,ugrutnv kfa rrcuv ztu 'tnr trdhtk t,ehng

/tuck vsh,gv vkusd vcuyk vbfv ot
hbc kf rta kct 'uh,ubuhxb kf kg sungk kufh vhv tuvu 'rund ehsm vhv ;xuh

/ovhkg vghc,v uvn 'ehsmv ;xuh ka vdhrsnc ubhta 'ost
 rthcu    ,,,,nnnntttt    ,,,,ppppaaaavvvvlrsv ihfvk hsf vhv iuhxb lv ushk tcuva ehsmv ;xuha '

lrsv ifuv 'vz iuhxbc sungk ehsmv ;xuh ohseva h"gu ',utcv ,urusv kfk
vcr trehu) arsnc t,htsfu 'grv rmh lvn kmbhvk f"d ktrahn aht kf kfuha
/s"fg ',urusv kfk rtab if unfu 'u,ufzc ,uhrgc ursdb ohrmn hsruh kfa (v 'ck
ahaf 'vause ka iuhxb kg snuga hns ubh,ucr urnt gusn cyhhv icun z"pgu    
ohbhg ,rhna ruxhtc iudf ',uhrg ka ruxht kg rucgk thva vut, vzht uk
aha iputv 'hrva /ehsmv ;xuh ,dhrsn ,bhjcc gdr u,utc zt tuv hrv 'vnusfu

 c,fa /ehsmv ;xuh jfn tuv ,ubuhxb hbv kg sungk ,uraptv ubkrrrrggggkkkkpppphhhhhhhhyyyyxxxxvvvv
)tttt,,,,rrrrddddttttssss    ttttbbbbhhhhhhhhrrrreeee[,uhrg ka] vuut,v kg rcd,nu jmbna hns :(ke wng wt ekj 

rut lhann tuv hrv trub iputc uc ,rgucv vuut,v kg rcd,na ogp u,utc zt
ksud rgak ihtu 'sutn sutn ause iputc ,unkugv kgu unmg kg vausev
'"ehsmv ;xuh ,bhjcc zt tuvu 'upue, inzc u,uut, acufv ostv vz ,ause ,unnur
kfa 'ehsmv ;xuh ,bhjcc tuv hrv gdr u,utc 'iuhxbc snug sjta vgac hrv /s"fg
kfa 'wndv hrcsc rtucnsf 'ehsmv ;xuh unf ehsmv ,uhvk jfv uk ah sjtu sjt

/ehsm ;xuh ,dhrsnc uvhrv iuhxbc snugaf f"gu ';xuhf gc,b vhvh sjtu sjt

vumn cuj kgc ,ghrp""  - There was a vuk who died, while still owing money to his vukn. The guarantor (crg) on the loan paid off the loan to the vukn
without consulting with the borrower’s ohnu,h. He now came to get reimbursed from the ohnu,h for paying the lender. tpp wr says vumn j"gc ,ghrp
and these orphans are minors and not ,umnc chhujn. The o"car explains this debt owed to the crg is a p"g vukn (and he holds utk tsucga
t,hhruts) so there remains a vumn to pay it, but since they are currently minors, they are exempt. The crg will have to wait till they become adults and
then claim his reimbursement. h"ar   [/up ,ucu,f]  explains, the vumn to keep one’s word and to pay back debts, is derived from the pasuk "esm ihv"
and the Gemara learns " tvhaiv" esm lka ""utkuesm lka . The vcua, hj,p  [ws ,ut wzm wx n"uj] quotes the a"trv ,cua,, that if a vuk swears he will
not sell off any of his assets to pay back his vukn, the vguca is not kj because he is snugu gcaun to pay back and we are u,ut ihpuf to pay back his
loan. The vcua, hj,p says the pasuk h"ar brings is only an t,fnxt as it is referring to weights and measures. The i"cnr also holds v"s :vge][tfhtu 
j"gc ,ghrp is a t,hhruts vumn, but says the pasuk h"ar brings is discussing not being ckc sjtu vpc sjt. The i"cnr learns it from v,t rat ahtvu"
"yucgv lhkt thmuh uc vaub, here there is a direct command from the Torah to pay back. The ruy [dmn"uj] says if we know the vuk has the money, ihfn
u,ut until he pays back, because n"jgcp. The j"jbn  [ybr] says,this proves it’s a t,hhruts vumn because we’re onlyvpuf on t,hhruts not ibcrs.
     ohhj wr was asked (stencils y"fe), if vumn j"gc ,ghrp, then since we have a rule when fulfilling a mitzvah, anujn r,uh zczch kt, here too, when
repaying a loan, which is a mitzvah, one should not have to spend more than a 1/5th of his assets? ohhj wr answers that when the vuk pays back the
loan, it’s considered he gave back the Lenders money and not his own. In  [ubr, wx]vfkv rthc  the j"j asks why the Gemara asks if a father only has
5 ohgkx to his name, but must fulfill icv iuhsp on himself and his son, who takes precedence? If the father only owns 5 selaim he should not have to be
icv iuhsp ohhen at all, because of anujn r,uh zczch kt?  [tn wx v"j j"ut] van wr  brings this vfkv rthc and answers with a kkf. If the mitzvah is not
jrfun that one spend money on it, like a Esrog, if one owns one, he need not purchase one. In this type of mitzvah, since the ;xf ,tmuv is not the
vumn omg, then we apply zczch kt. If the mitzvah is fulfilled teuus with ;xf ,bh,b, like icv iuhsp then we do not apply zczch kt. ibjkt wr  brings the
h"rat ,uvdv [sha ,ut ,ucu,f] that if the father doesn’t leave behind any assets, the ohnu,h need not pay off the debts, as the ct suchf cuhj is only
ct kan. If so, even if he does leave behind assets, they should never be chhujn to pay it back, as it is now theirs? a"g.  ,"ua ihhgu]t"gr[wjx whx tne .    

                                                                                                                                                                                                              

R’ Moshe Bogomilsky shlita (Vedibarta Bam) would say:
   “woshn uvkmhu icutr gnahuw - What did Reuven hear that made him decide to save Yosef from the hands of his brothers?
Rashi says that Reuven heard his brothers say, ‘Let us kill him ...’ but this was actually Ruach Hakodesh -  the Holy Spirit.
Hashem was saying, ‘You are planning to kill him; we shall see what will be with his dreams. Will your plan be realized
and he will be dead, or will My words be fulfilled and his dreams will come true?’ The brothers did not hear this Holy
Spirit, but Reuven did. Thus, he immediately decided that he was obligated to save Yosef and bring him back to Yaakov.”

A Wise Man would say: “Knowledge is strength, but true wisdom is power.”                           
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ohhjv rurmc ,ururm ovh,uapb vbhhv,
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         A SERIES IN HALACHA
       LIVING A “TORAH” DAY

Important Upcoming and Relevant Chanukah Halachos
There is a difference between Tashmishei Kedusha that contain
the Name of Hashem (i.e. Mezuzah) and mitzvah items which
do not (i.e. Tzitzis). By Tashmishei Kedusha we apply the rule of
"ihshrun ihtu asuec ihkgn". However, by Tashmishei Mitzvah,
objects of mitzvah, there is no such rule as long as it is not used
for a disgraceful activity (i.e. cleaning a toilet with a Talis
Katan), even if it is worn out and not used anymore, as
explained in halacha (1), based on the Gemara (2). 
Lighting Menorah. One can ask an obvious question: Chazal
tell us (3) that the reason we light one candle on the first night of
Chanukah and add an additional candle each successive night
(like Bais Hillel) is for this very reason - "ihshrun ihtu asuec ihkgn".
However, in this case we are talking about mitzvah items and
not kedusha items, and yet we still apply this rule. This seems to
contradict the above-mentioned Gemara. The answer is that the
Chanukah Menorah was made similar to the Menorah in the
Bais Hamikdash. One is not permitted to derive benefit from the
Chanukah lights and the Ran (4) explains that the reason is because

      

the Sages made them similar to those in the Bais Hamikdash.
These holy items of the Bais Hamikdash were considered items
of kedusha even if they did not have Hashem’s Name in them.
The “Yeshivishe” Answer. There are two separate halachos
under the same name and general concept. One, in the "tmpj"
(the item), that we may not demote it, which is learned out in the
Gemara (5) from the pans of Korach’s men which were elevated
and became part of the Mizbeach (altar). Two, in the "trcd" (the
person), so even where there is no demoting of the item, the trcd
- the person involved - should do the mitzvah in a manner that
shows he is elevating it. This is mentioned in the Gemara there
regarding the Lechem Hapanim (loaves of bread) that were laid
down on a golden table. This second category - "trcd" - is what
we  are doing by adding one light each night and elevating it, and
it applies even to Tashmishei Mitzvah like vfubj rb. This is learned
from a different case where Moshe Rabbeinu himself finished
assembling the whole Mishkan and didn’t allow anyone on a
lower level to help him finish it, see Rashi Menachos (6). This entire
train of thought is based on the Pnei Yehoshua in Megillah (7).

 



    It was after years of aggravation in the home of Lavan, physical and spiritual battles with Esav, terrible anguish over the
defilement of his daughter Dina, and much tzaar gidul banim in raising his twelve sons, that Yaakov Avinu finally wished to
settle down and learn Torah in peace. But this was not to be for the tragic episode of Mechiras Yosef interrupted his peace of
mind and what ensued was a very long and difficult period in the life of Yaakov Avinu. The Medrash asks: “Is it not enough
that a tzaddik experiences serenity in the next world - shall he also wish to feel that peace in this world?” Why shouldn’t
Hashem “fargin” Yaakov some peace and quiet? What would have been so terrible had he enjoyed tranquility and serenity?
   R’ Yeruchem Levovitz zt”l explains that the purpose of life is to grow from every situation. For one to reach his personal
shleimus, he must pass the tests, nisyonos, that Hashem throws at him. If he fails these tests, Hashem will send him the same
tests in different forms, so avoiding the issue will not accomplish anything. Rather than seeking tranquility in his life, Yaakov
should have asked Hashem - as Dovid Hamelech did - to give him the strength, wisdom and wherewithal to overcome the
difficult tribulations that inevitably crop up, in order to be able to serve Hashem properly.
    Our job is not to focus on how we feel about a situation, but rather to view each and every issue in life as a tool for growth.
This way, we can actualize our potential and accomplish our goals - which is why we are here in the first place! So the next
time you find yourself in a frustrating, upsetting or angering situation, STOP, CALM DOWN, and FOCUS on the source of
your angst. Then, visualize it as an opportunity, a GIFT that Hashem is sending you, to work on yourself and overcome this
nisayon. Remember, the purpose of life is not to relax, but to grow. So set your sights high to achieve your lofty goals, because
in the long run, a person’s ALTITUDE in life, is determined by his ATTITUDE in life!     

    Yosef Hatzadik interprets the wine steward’s dream in a positive light and asks for a small favor in return; to mention his
name to vgrp in the hope he’d be pardoned. It would seem that the words ot hf are superfluous as it could have just said hb,rfz. 
    When Emperor Napoleon was conquering city after city in Europe, he called for a night of celebration. He commanded one
of his soldiers to go to the nearest town and bring a Rabbi - because a Rabbi knows how to give a good speech! In the middle
of the night, the Rabbi of the nearby town fearfully opens his door, and a soldier tells him that Napoleon wants him at once. 
    He packs his talis and tachrichim, and tearfully sets off with the soldier. Upon arrival at the banquet, Napoleon shouts,
“Jew! I need a really good speech about me.” The Rav thought to himself, “A drasha! That’s my bread and butter.” So he
starts from Bereishis, explaining to the assembled about Hashem, Adam, the Mabul, the Avos, the Shevatim, with all the
pertinent details. He explains that each word of the Torah is measured and precise. Not one unneeded letter! Finally he reaches
the words in Parshas Vayeishev: "hb,rfz ot hf" and asks the above question! These words are seemingly extra! 
     The Rav turns to Napoleon and says, “Yosef is telling Pharaoh’s drinkmaster, ‘Your entire incarceration was "ot hf" - just
so that you should mention my name to Pharaoh.’ Similarly, Your Highness, your power is unparalleled. Your victories,
unmatched. But you must realize at the same time that as you ascend higher, you must remember the Jewish people favorably,
because we are the reason for your unparalleled success. Everything is bishvil Yisroel.” Napoleon was impressed with both the
oratory skills of the Rabbi and the content. He smiled, thanked him, and sent him back home, handsomely rewarded. 
    Current world events demonstrate that, we too must realize: It is all for us - Bishvil Yisroel. And thus, we must prepare
accordingly. Hashem is orchestrating everything and we truly hope that He will follow - "hb,rfz ot hf"  - remember us vcuyk!        

                                                                                                                                                                                                              

 iuhctu ehsm ;xfc orfn kg
  - ohkgb rucgc(u-c xung)

 igbf .rtc uhct hrudn .rtc cegh cahu(t-zk)

 ,hagu lk cyhh ratf l,t hb,rfz ot hf
 /// vgrp kt hb,rfzvu sxj hsng tb(sh-n)

tk ot tuv lbc ,b,fv tb rfv ubtmn ,tz urnthu ovhct kt uthchu ohxpv ,b,f ,t ujkahu///  (ck-zk)
    The clothing worn by prisoners in the Nazi concentration camps contributed to their dehumanization by erasing
individuality and reducing them to an indistinct mass. The highly visible and distinctive colors made any attempt to escape
extremely difficult. Each inmate was issued one set of clothes. Any loss of items, especially the cap, was punished. Clothing
could be changed only every six to eight weeks. Prisoners had no soap, and rarely had the strength to wash their clothes in the
little free time allowed them. Holocaust historians say that finding coats and jackets from the camps today are fairly rare, since
most of the clothing worn by concentration camp prisoners was burned because of lice and other potential diseases. Also,
most freed prisoners didn’t want to leave reminders of their horrifying ordeal and never thought to keep them around. 
    The story of Benzion Peresecki - who later became Ben Peres - is told in extraordinary detail, thanks largely to the serial
number on his prisoner jacket and careful records he kept and that his family found after he died. A woman by the name of
Jillian Eisman was rummaging through a packed closet during a Long Island tag sale when she immediately recognized the
symbol of horror and hate: A jacket worn by a prisoner at the Nazi Dachau concentration camp during World War II. 
    “I knew exactly what it was, even before I saw the numbers (on the chest),” said Eisman, who purchased the jacket for $2 at
the sale and donated it to the Kupferberg Holocaust Center. Curators there not only put the jacket on display but also
unearthed the story of the person who wore it: Ben Peres, a teenager forced to make munitions for the German war effort, spent
four years in a DP camp and then came to America, never telling his children much about Dachau or that he kept the jacket.
     In some labor camps during the winter months, inmates received a prisoner outfit made of somewhat heavier material and,
if they were very lucky, a coat or sweater as well. Very few people owned an actual coat in the camps, and used a “kotz” - a
woolen blanket, that was draped over their bodies for protection against the harsh elements. 
     One young woman, by the name of Esther Grosz, possessed such a “kotz” and wore it at all times, for fear that it might be
discarded by the SS, or someone might steal it in the night. She came up with a brilliant plan. On her way to work on the night
shift, she noticed a female day-shift laborer who was walking in the bitter cold without a coat. The woman heading for the day
shift was without a coat because the Germans had punished her for some imagined “misdeed” by taking away her coat.
    Esther felt compassion for this woman who would be forced to work for hours without protection from the elements. 
    One morning, as her night-shift was walking back into camp and the day-shift was heading out, she made eye contact with
the woman and without hesitation, threw her “kotz” to the woman. The woman, Rivka Weiss, was surprised at this sudden
action, but also very thankful. She had been working in freezing conditions for quite some time and did not know how she would
survive day after day under these conditions. Rivka wore the coat all day and when her shift ended and she was now heading
back into the camp, she saw Esther walking out to begin her night-shift. Instantly, she threw the coat back to her. The next day,
this “coat throwing” repeated itself and continued throughout the duration of the war. The person heading to work wore the kotz. 
    This coat throwing was very risky. Obviously, had they been spotted by an SS guard while the coat was being transferred, it
could have spelled disaster. It would seem that the genuine kindness of both women, was their merit of protection.
Furthermore, had one of them gone back to her barracks one day with a kotz, and the next day without one, too many
questions would have resulted and both women might have been paying with their lives. The fact that they each wore the coat
half the day resulted in no one in the sleeping quarters finding out that she had obtained the kotz, when in fact it was shared
with another person intentionally. At the Labor Camp, this was not known and therefore went unnoticed.
    After liberation, the two women met. Although both had the same maiden name Grosz, they were not related by blood and
lived in different countries. However, Rivka was married to Ephraim Weiss, who just so happened to be Esther’s first cousin.    
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 /// hbnn vesm rnthu vsuvh rfhu(uf-jk)
llllyyyynnnn: A young boy was not doing well in school. His parents
were well-to-do people - his father was a prestigious lawyer
and his mother was a doctor - and it was a tremendous blow
to them that their highly intelligent child was not succeeding
in school. Not only that, but he was getting involved with the
wrong crowd of kids. Things weren’t looking good for him.
    His parents tried encouraging him and offering him
incentives, but it was only of minimal help. The parents even
hired a private tutor to assist the boy with his schoolwork,
which helped his grades rise gradually - but not enough. The
boy claimed he was behaving in class and working hard on
his work, but his grades were not showing it.
    Finally, PTA night came. His parents dreaded the night for
the fear they would hear the worst - which they indeed did.

Not only did all his teachers have very uncomplimentary
things to say about their son, but his report card was awful.
He got straight C’s and D’s, and even a few F’s.
    The father confronted his son, “What’s this all about?!” he
demanded. The son looked his father straight in the eyes, he
seemed to truly be unaware as to why his father was so
agitated. Finally, he blurted out with honesty and sincerity,
“So dad, what do you think the problem here is - a genetic
issue or an environmental one?”
llllyyyynnnnpppp: In this week’s parsha, Yehuda taught us a lesson of
immeasurable value. Instead of looking around for someone
to blame his issue on, he took responsibility for his own
actions (even though there was a basis for his actions). This is
the attribute of a responsible leader and essentially the
attribute of every Jew. Accountability brings one to rectify his
own deeds and ultimately to a measure of perfection.

   In the Haftorah, Amos HaNavi reminds Klal Yisroel of the
infamous sale of Yosef HaTzadik at the hands of his brothers,
and how it was done for such a paltry sum, a pair of shoes.
However, it seems that the error was in the sale - insinuating
that had Yosef been merely given away to slavery for free it
may not have been so bad.
    R’ Shloime Kluger zt”l (Chochmas HaTorah) explains
that often when a person does something wrong, he tends to
rationalize his misdeed. He may even “outsmart the system”
and find a technicality to make it as though his action was
not in fact an aveira. While he may escape judgment on this
world, Hashem nevertheless knows what he did, and his
punishment will come. 

   In the parsha we see that Yehuda exclaimed “What do we
gain by killing our brother and covering up his blood? Come,
let us sell him to the Yishmaelim, but let us not do away with
him ourselves.” But they already decided not to kill Yosef -
why did Yehuda reiterate it? The answer is that the brothers
wanted to be as clean as possible and so they arranged for the
Midianites to haul Yosef up from the pit and then sell him to
the Yishmaelim. That means that technically, they had
nothing to do with it. However, they made one mistake. By
accepting money in exchange for Yosef, the brothers became
implicated, placing themselves on the hook for not only the
sale, but for all the suffering Yosef endured in the years he
was separated from his family in Egypt.
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